APPENDIX I
I. iy. 257-68. Ff admit six lines which are not in Qq, five of which (or, rather, four and a half) are inserted between Clarence's appeal in line 256, "Relent, and save your souls,* and the first murderer's repetition of the word " Relent/' (l) It is qftite obvious that the force of the repetition, and of Clarence's subsequent comments upon it, is thus destroyed (2) The reading
Would not intreat for life, as you would begge Were you in my distrcsse,
is awkward, as it makes Clarence say over again what he already has said. In his extremity, however, he might be excused for repeating himself, as Queen Elizabeth already has been excused for her grammar, L HI 62-9 above. The advantage of Ff reading is that Clarence, attempting to work on the feelings of both murderers, is repulsed by the first, and then turns to the second for compassion, with such effect that, when the fatal blow is about to descend, the second murderer warns the viotlfEL The reading adopted in the text has these drawbacks; (l) it places Cfcrence's appeal to both murderers after the nnst murderer's refusal to relent; (2) it pieces together tfc6 two appeals; and (3) separates the words " as you would beg . . distress " in a way for which there is no warrant in the orfgina text On the other hand, (l) the refusal of the first murderer is not absolute, and Clarence might still attempt to soften km; (2) the appeal, producing no effect upon him, might be brotei off, and a special appeal be begun to the second murderar* (J) brings us to the root of the whole matter. We assume that the editor of FI used a copy of Q, probably Q 6; that he diecfafed it by comparison with a MS. of the play; that he noted cforo In the margin or between the lines of tibe printed bode the variations which he preferred from the MS,; and that, having done so, he sent his corrected copy of Q to the printer. In the present case, he would have crowded his margin with a number of lines which are not in Qq; and it is easy to see tbat
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